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A r t i c l e  133
L’internement cessera le plus rapi­

dement possible apres la fin des hosti­
lity.

Toutefois, les internes sur le terri- 
toire d u n e  Partie au conflit, qui 
seraient sous le coup d'une poursuite 
penale pour des infractions tjui ne sont 
pas exclusivement passibles d u n e  
peine disciplinaire, pourront etre rete- 
nus jusqu'ä la fin de la procedure et, 
le cas echeant, jusqu’ä l’expiration de 
la peine. II en sera de meme pour 
ceuxqui ont ete condamnes anterieure- 
ment ä une peine privative de liberte.

Par accord entre la Puissance deten- 
trice et les Puissances interessees, 
des commissions devront etre insti­
tutes, apres la fin des hostilites ou 
de l'occupation du territoire, pour 
rechercher les internes disperses.

A r t i c l e  134 
Les Hautes Parties contractantes 

s’efforceront, ä la fin des hostilites ou 
de l’occupation, d'assurer le retour de 
tous les internes ä leur derniere resi­
dence, ou de faciliter leur rapatrie- 
ment.

A r t i c l e  135
La Puissance detentrice supportera 

les frais de retour des internes liberes 
aux lieux oü ils residaient au moment 
de leur internement ou, si eile les a 
apprehendes au cours de leur voyage 
ou en haute mer, les frais necessaires 
pour leur permettre de terminer leur 
voyage ou de retourner ä leur point 
de depart.

Si la Puissance detentrice refuse la 
permission de resider sur son terri­
toire ä un interne libere qui, prece- 
demment, y avait son domicile regulier, 
eile paiera les frais de son rapatrie- 
ment. Si, cependant, l'interne prefere 
rentrer dans son pays sous sa propre 
responsabilite, ou pour obeir au gou- 
vecn'ement. auquel il doit allegeance, 
la Puissance dttentrice n est pas tenue 
de payer ces depenses au-delä de son 
territoire. La Puissance detentrice ne 
sera pas tenue de payer les frais de 
rapatriement d'un interne qui aurait 
ete interne sur sa propre demande.

_Si *les internes sont transferes con- 
formement ä l'article 45, la Puissance 
qui les transfere et celle qui les ac- 
cueille s’entendront sur la part des frais 
qui devront etre supportes par chacune 
d’elles.

Lesdites dispositions ne devront pas 
porter atteinte ä des arrangements 
speciaux qui pourraient etre conclus 
entre les Parties au conflit au sujet de 
l'echange et du rapatriement de leurs 
ressortissants en mains ennemies.

A r t i c l e  133
Internment shall cease as soon as 

possible after the close of hostilities.

Internees in the territory of a Party 
to the conflict against whom penal 
proceedings are ^pending for offences 
not exclusively subject to disciplinary 
penalties, may be detained until the 
close of such proceedings and, if cir­
cumstances‘require, until the comple­
tion of the penalty. The same shall 
apply to internees who have been 
previously sentenced to a punishment 
depriving them of liberty.

By agreement between the Detain­
ing Power and the Powers concerned, 
committees may be s§t up after the 
close of hostilities, or of the occu­
pation of territories, to search for dis­
persed internees.

A r t i c l e  134
The High Contracting Parties shall 

endeavour, upon the close of hostili­
ties or occupation, to ensure the return 
of all internees to their last place of 
residence, or to facilitate their repat­
riation.

A r t i c l e  135
The Detaining Power shall bear the 

expense of returning released inter­
nees to the places where they were 
residing when interned, or, if it took 
them into custody while they were in 
transit or on the high seas, the cost 
of completing their journey or of their 
return to their point of departure.

Where a Detaining Power refuses 
permission to reside in its territory to 
a released internee who previously 
had his permanent domicile therein, 
such Detaining Power shall pay the 
cost of the said internee's repatriation. 
If, however, the internee elects to 

..return to his country on his own 
responsibility or in obedience to the 
Government of the Power to which he 
owes allegiance, the Detaining Power 
need not pay the expenses of his jour­
ney beyond the point of his departure 
from its territory. The Detaining 
Power.need not pay the costs of re­
patriation of an internee who was 
interned at his Own request.

If internees are transferred in accord­
ance with Article 45, the transferring 
and receiving Powers shall agree on 
the portion of the above costs to be 
borne by each.

The foregoing shall not prejudice 
such special agreements as may be 
concluded between Parties to the con­
flict concerning the exchange and re­
patriation of their nationals in enemy 
hands.

A r t i k e l  133
Die Internierung wird nach Beendi­

gung der Feindseligkeiten so schnell 
wie möglich aufgehoben.

Jedoch können auf dem Gebiete 
einer am Konflikt beteiligten Partei 
befindliche Internierte, gegen die we­
gen einer strafbaren Handlung, die 
nicht ausschließlich disziplinarische 
Maßregelung nach sich zieht, eine 
Strafverfolgung eingeleitet ist, bis 
zum Abschluß des Gerichtsverfahrens 
und gegebenenfalls bis zur völligen 
Verbüßung der Strafe zurückgehalten 
werden. Das gleiche gilt für Internierte, 
die vorher zu einer Freiheitsstrafe ver­
urteilt wurden.

Nach Beendigung der Feindseligkei­
ten oder der Besetzung eines Gebietes 
werden durch Vereinbarung zwischen 
dem Gewahrsamsstaat und den betrof­
fenen Mächten Ausschüsse zur Suche 
nach verstreuten Internierten einge­
setzt.

A r t i k e l  134
Die Hohen Vertragsparteien werden 

sich bemühen, bei Abschluß der Feind­
seligkeiten oder der Besetzung die 
Rückkehr aller Internierten an ihren 
letzten Aufenthaltsort zu gewährleisten 
oder ihre Heimschaffung zu erleich­
tern.

A r t i k e l  135
Der Gewahrsamsstaat übernimmt 

die Kosten für die Rückkehr der frei- 
gelassenen Internierten an die Orte, 
wo sie sich im Augenblick ihrer Inter­
nierung aufhielten, oder, falls sie im 
Verlaufe einer Reise oder auf hoher 
See festgenommen wurden, für die 
Beendigung der Reise oder die Rück­
kehr an den Ausgangsort.

Verweigert der Gewahrsamsstaat 
die Genehmigung, sich auf seinem Ge­
biet aufzuhalten, einem freigelassenen 
Internierten, der vorher dort seinen 
gewöhnlichen Wohnsitz hatte, so muß 
dieser Staat die Kosten für seine 
Heimschaffung übernehmen. Zieht es 
hingegen der Internierte vor, auf 
eigene Verantwortung oder um der 
Regierung, welcher er Gehorsam schul­
det, Folge zu leisten, in sein Land zu­
rückzukehren, so ist der Gewahrsams­
staat nicht verpflichtet, die Ausgaben 
außerhalb seines Gebietes zu über­
nehmen. Er ist auch nicht verpflichtet, 
die Kosten für die Heimschaffung eines 
Internierten, der auf eigenen Wunsch 
interniert wurde, zu tragen.

Werden Internierte gemäß Artikel 
45 einer anderen Macht übergeben, so 
einigen sich die übergebende und die 
aufnehmende Macht über den Anteil 
der Kosten, welche jede von ihnen 
übernimmt.

Diese Bestimmungen beeinträchtigen 
nicht irgendwelche Söndervereinba- 
rungen, die etwa zwischen den am 
Konflikt beteiligten Parteien in bezug 
auf den Austausch und die Heimschaf­
fung ihrer in feindlicher Hand befind­
lichen Angehörigen getroffen werden.


